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Far Infrared Heating Panel English

Technical Data

Service Life: 100000 hours

Voltage: 220-240V~50/60Hz

Surface Temperature: 85-125 °C

Energy Conversion Efficiency: 98%

 

 

Regular models

595 × 505 mm
300W ( ±10%)

1005 × 595 mm
600W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1200W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1000W ( ±10%)
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Installation English

WARNING

ELECTRIC SHOCK
Keep ground wire 
connected
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Important Safety Instructions English

Don't touch Don't cover

WARNING

• This product is a high-temperature heating appliance. Surface temperature can reach 85-125°C 
   during operation.
• NEVER touch the surface while the unit is operating.
• The surface remains hot for a period after switching off. Wait at least 30 minutes for cooling 
   before touching.
• Children, elderly, pets, and persons lacking self-care capability must be supervised when near 
   the unit.
• Do not cover or place flammable items (clothing, towels, curtains, etc.) on or near the unit.

Hot Surface Burn Hazard

• Must be wall-mounted by qualified personnel following the instructions.
• Do not use when ambient temperature exceeds 20°C. Operating in high temperatures may impair 
   performance.
• Maintain at least 1m clearance in front and around the unit for proper air circulation.
• Keep away from combustible and explosive materials when the heater is operating.
• DO NOT COVER — Covering causes overheating and fire risk.
• DO NOT stand, jump, or place heavy items on the unit.
• Unplug and allow to fully cool before cleaning. Use dry cloth only. NO chemical cleaners.
• DO NOT disassemble or repair by unqualified persons.

Installation & Use Warnings

• Keep ground wire properly connected.
• Ensure supply voltage matches: 220-240V~50/60Hz
• This is a high-power appliance. Use a dedicated 13A socket. DO NOT share with other appliances.
• Do not damage, bend, stretch, press, or twist the power cord. Do not place heavy objects on it.
• DO NOT plug or unplug with wet hands.

Electrical Safety



• This product MUST be used with the supplied dedicated smart plug. DO NOT use other sockets 
   or adapters.
• IMPORTANT: The smart plug is shipped in a SEPARATE package from the main unit. Delivery 
   times may differ.
• PLEASE WAIT until you have received the smart plug before connecting the main unit to the 
   power supply.

• If the main unit arrives first, DO NOT use it. Wait for the smart plug to arrive before installation 
   and use.

• Failure to use the dedicated smart plug may result in:
   • Fire due to overload
   • Equipment damage
   • Voiding of warranty

• Dedicated plug rating: 13A (Must use a separate socket, DO NOT share with other high-power 
   appliances).

Dedicated Smart Plug Requirement

During the first 1-2 days of use, the new heater may emit a slight odor. This is normal and 
harmless. It will dissipate with ventilation.

First-Time Use Information

To extend product lifespan, it is recommended to turn off the unit after 12 hours of continuous 
use and allow it to rest.

Maintenance Recommendations
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Important Safety Instructions English
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Ferninfrarot-Heizpaneel Deutsch

Technische Daten

Lebensdauer: 100000 Stunden

Spannung: 220-240 V~ 50/60 Hz

Oberflächentemperatur: 85–125 °C

Energieumwandlungswirkungsgrad: 98 %

 

 

Standardmodelle

595 × 505 mm
300W ( ±10%)

1005 × 595 mm
600W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1200W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1000W ( ±10%)
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Installation Deutsch

WARNUNG
STROMSCHLAG
Erdungsleiter 
angeschlossen 
lassen
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Wichtige Sicherheitsanweisungen Deutsch

Nicht berühren Nicht abdecken

WARNUNG

• Dieses Produkt ist ein Hochtemperatur-Heizgerät. Die Oberflächentemperatur kann im Betrieb 
   85–125 °C erreichen.
• Berühren Sie NIEMALS die Oberfläche, während das Gerät in Betrieb ist.
• Die Oberfläche bleibt nach dem Ausschalten eine Zeit lang heiß. Warten Sie mindestens 30 
   Minuten, bis sie abgekühlt ist, bevor Sie sie berühren.
• Kinder, ältere Menschen, Haustiere und Personen mit eingeschränkter Selbstständigkeit müssen 
   in der Nähe des Geräts beaufsichtigt werden.
• Decken Sie das Gerät nicht ab und legen Sie keine brennbaren Gegenstände (Kleidung, 
   Handtücher, Vorhänge usw.) auf oder in die Nähe des Geräts.

Verbrennungsgefahr durch heiße Oberfläche

• Muss von qualifiziertem Personal gemäß der Anleitung an der Wand montiert werden.
• Nicht verwenden, wenn die Umgebungstemperatur 20 °C übersteigt. Betrieb bei hohen 
   Temperaturen kann die Leistung beeinträchtigen.
• Mindestens 1 m Freiraum vor und um das Gerät herum für ausreichende Luftzirkulation einhalten.
• Von brennbaren und explosiven Materialien fernhalten, wenn das Heizgerät in Betrieb ist.
• NICHT ABDECKEN — Abdeckung verursacht Überhitzung und Brandgefahr.
• Nicht auf das Gerät stellen, springen oder schwere Gegenstände darauf ablegen.
• Vor der Reinigung Netzstecker ziehen und vollständig abkühlen lassen. Nur trockenes Tuch 
   verwenden. KEINE chemischen Reiniger.
• Nicht von unqualifizierten Personen zerlegen oder reparieren lassen.

Warnhinweise zu Installation und Verwendung

• Der Erdungsleiter muss ordnungsgemäß angeschlossen bleiben.
• Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung übereinstimmt: 220-240 V~ 50/60 Hz.
• Dies ist ein Hochleistungsgerät. Verwenden Sie eine eigene 13A-Steckdose. NICHT mit anderen 
   Geräten teilen.
• Das Netzkabel nicht beschädigen, knicken, dehnen, quetschen oder verdrehen. Keine schweren 
   Gegenstände darauf ablegen.
• Stecker NICHT mit nassen Händen einstecken oder ziehen.

Elektrische Sicherheit



• Dieses Produkt MUSS mit dem mitgelieferten dedizierten Smart-Stecker verwendet werden. 
   Verwenden Sie KEINE anderen Steckdosen oder Adapter.
• WICHTIG: Der Smart-Stecker wird in einer SEPARATEN Verpackung vom Hauptgerät versendet. 
   Die Lieferzeiten können abweichen.
• BITTE WARTEN Sie, bis Sie den Smart-Stecker erhalten haben, bevor Sie das Hauptgerät an die 
   Stromversorgung anschließen.

• Wenn das Hauptgerät zuerst ankommt, verwenden Sie es NICHT. Warten Sie auf den Smart-
   Stecker, bevor Sie mit der Installation und dem Gebrauch beginnen.

• Die Nichtverwendung des dedizierten Smart-Steckers kann zu Folgendem führen:
   • Brand durch Überlastung
   • Geräteschaden
   • Erlöschen der Garantie

• Nennwert des dedizierten Steckers: 13 A (Es muss eine separate Steckdose verwendet werden, 
   NICHT mit anderen Hochleistungsgeräten teilen).

Anforderung an dedizierten Smart-Stecker

In den ersten 1-2 Tagen des Gebrauchs kann die neue Heizung einen leichten Geruch abgeben. 
Dies ist normal und unbedenklich. Er verflüchtigt sich bei Belüftung.

Informationen zur ersten Verwendung

Um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern, wird empfohlen, das Gerät nach 12 Stunden 
Dauerbetrieb auszuschalten und ruhen zu lassen.

Wartungsempfehlungen
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Wichtige Sicherheitsanweisungen Deutsch
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Panneau de Chauffage Infrarouge Lointain Français

Caractéristiques techniques

Durée de vie : 100 000 heures

Tension : 220-240 V~ 50/60 Hz

Température de surface : 85–125 °C

Rendement de conversion énergétique : 98 %

 

 

Modèles standards

595 × 505 mm
300W ( ±10%)

1005 × 595 mm
600W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1200W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1000W ( ±10%)
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Installation Français

AVERTISSEMENT

CHOC ÉLECTRIQUE
Maintenir le fil de 
terre connecté
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Consignes de sécurité importantes Français

Ne pas toucher Ne pas couvrir

AVERTISSEMENT

• Cet appareil est un appareil de chauffage à haute température. La température de surface peut 
   atteindre 85-125 °C pendant le fonctionnement.
• Ne JAMAIS toucher la surface lorsque l'appareil est en fonctionnement.
• La surface reste chaude pendant un certain temps après l'arrêt. Attendre au moins 30 minutes 
   qu'elle refroidisse avant de la toucher.
• Les enfants, les personnes âgées, les animaux domestiques et les personnes manquant 
   d'autonomie doivent être surveillés lorsqu'ils se trouvent à proximité de l'appareil.
• Ne pas couvrir ni placer d'objets inflammables (vêtements, serviettes, rideaux, etc.) sur ou à 
   proximité de l'appareil.

Risque de brûlure Surface chaude

• Doit être monté au mur par un personnel qualifié conformément aux instructions.
• Ne pas utiliser lorsque la température ambiante dépasse 20 °C. Une utilisation à des températures 
   élevées peut nuire aux performances.
• Maintenir au moins 1 m de dégagement devant et autour de l'appareil pour une circulation d'air 
   adéquate.
• Tenir à l'écart des matériaux combustibles et explosifs lorsque l'appareil de chauffage est en 
   marche.
• NE PAS COUVRIR — Couvrir entraîne une surchauffe et un risque d'incendie.
• NE PAS monter sur l'appareil, sauter ou placer des objets lourds dessus.
• Débrancher et laisser refroidir complètement avant le nettoyage. Utiliser uniquement un chiffon 
   sec. PAS de nettoyants chimiques.
• NE PAS démonter ou réparer par des personnes non qualifiées.

Avertissements concernant l'installation et l'utilisation

• Maintenez le fil de terre correctement connecté.
• Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond : 220-240 V~ 50/60 Hz.
• Il s'agit d'un appareil haute puissance. Utilisez une prise dédiée de 13 A. NE PAS partager avec 
   d'autres appareils.
• Ne pas endommager, plier, étirer, comprimer ou tordre le cordon d'alimentation. Ne pas déposer 
   d'objets lourds dessus.
• NE PAS brancher ou débrancher avec les mains mouillées.

Sécurité électrique



• Ce produit DOIT être utilisé avec la prise intelligente dédiée fournie. Ne PAS utiliser d'autres 
   prises ou adaptateurs.
• IMPORTANT : La prise intelligente est expédiée dans un emballage SÉPARÉ de l'appareil 
   principal. Les délais de livraison peuvent différer.
• VEUILLEZ ATTENDRE d'avoir reçu la prise intelligente avant de brancher l'appareil principal sur 
   l'alimentation électrique.

• Si l'appareil principal arrive en premier, NE l'utilisez PAS. Attendez l'arrivée de la prise intelligente 
   avant l'installation et l'utilisation.

• Le non-respect de l'utilisation de la prise intelligente dédiée peut entraîner :
   • Incendie dû à une surcharge
   • Dommages matériels
   • Annulation de la garantie

• Caractéristiques de la prise dédiée : 13 A (Doit utiliser une prise séparée, NE PAS partager avec 
   d'autres appareils à haute puissance)"

Exigence de prise intelligente dédiée

Pendant les 1 à 2 premiers jours d'utilisation, le nouveau radiateur peut dégager une légère 
odeur. C'est normal et sans danger. Elle disparaîtra avec la ventilation.

Informations pour la première utilisation

Pour prolonger la durée de vie du produit, il est recommandé d'éteindre l'appareil après 12 
heures d'utilisation continue et de le laisser au repos.

Recommandations d'entretien
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Consignes de sécurité importantes Français
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Panel de Calefacción por Infrarrojo Lejano Español

Datos técnicos

Vida útil: 100000 horas

Voltaje: 220-240 V~ 50/60 Hz

Temperatura superficial: 85–125 °C

Eficiencia de conversión energética: 98 %

 

 

Modelos regulares

595 × 505 mm
300W ( ±10%)

1005 × 595 mm
600W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1200W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1000W ( ±10%)
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Instalación Español

ADVERTENCIA

DESCARGA ELÉCTRICA
Mantenga el cable de 
tierra conectado
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Instrucciones importantes de seguridad Español

No tocar No cubrir

ADVERTENCIA

• Este producto es un aparato de calefacción de alta temperatura. La temperatura de la superficie 
   puede alcanzar los 85-125 °C durante el funcionamiento.
• NUNCA toque la superficie mientras la unidad esté en funcionamiento.
• La superficie permanece caliente durante un tiempo después de apagarla. Espere al menos 30 
   minutos a que se enfríe antes de tocarla.
• Los niños, las personas mayores, las mascotas y las personas sin capacidad de autocuidado deben 
   ser supervisados cuando estén cerca de la unidad.
• No cubra ni coloque artículos inflamables (ropa, toallas, cortinas, etc.) sobre o cerca de la unidad.

Peligro de quemaduras por superficie caliente

• Debe ser montado en la pared por personal cualificado siguiendo las instrucciones.
• No utilizar cuando la temperatura ambiente supere los 20 °C. El funcionamiento a altas 
   temperaturas puede afectar el rendimiento.
• Mantenga al menos 1 m de espacio libre al frente y alrededor de la unidad para una correcta 
   circulación del aire.
• Mantener alejado de materiales combustibles y explosivos cuando el calefactor esté en 
   funcionamiento.
• NO CUBRIR — Cubrir provoca sobrecalentamiento y riesgo de incendio.
• NO pararse, saltar ni colocar objetos pesados sobre la unidad.
• Desenchufe y deje que se enfríe completamente antes de limpiar. Use solo un paño seco. 
   SIN limpiadores químicos.
• NO desmontar ni reparar por personas no cualificadas.

Advertencias de instalación y uso

• Mantenga el cable de tierra correctamente conectado.
• Asegúrese de que la tensión de alimentación coincida: 220-240 V~ 50/60 Hz.
• Este es un aparato de alta potencia. Utilice un enchufe dedicado de 13 A. NO lo comparta con 
   otros aparatos.
• No dañe, doble, estire, presione ni retuerza el cable de alimentación. No coloque objetos pesados 
   sobre él.
• NO enchufe ni desenchufe con las manos mojadas.

Seguridad eléctrica



• Este producto DEBE usarse con el enchufe inteligente dedicado suministrado. NO utilice otros 
   enchufes o adaptadores.
• IMPORTANTE: El enchufe inteligente se envía en un paquete SEPARADO de la unidad principal. 
   Los tiempos de entrega pueden diferir.
• ESPERE hasta haber recibido el enchufe inteligente antes de conectar la unidad principal a la 
   fuente de alimentación.

• Si la unidad principal llega primero, NO la use. Espere a que llegue el enchufe inteligente antes 
   de la instalación y el uso.

• No usar el enchufe inteligente dedicado puede resultar en:
   • Incendio debido a sobrecarga
   • Daños al equipo
   • Anulación de la garantía

• Clasificación del enchufe dedicado: 13 A (Debe usar un enchufe separado, NO compartir con 
   otros aparatos de alta potencia).

Requisito de enchufe inteligente dedicado

Durante los primeros 1 o 2 días de uso, es posible que el nuevo calefador emita un ligero olor. 
Esto es normal e inofensivo. Desaparecerá con la ventilación.

Información para el primer uso

Para prolongar la vida útil del producto, se recomienda apagar la unidad después de 12 horas 
de uso continuo y dejarla reposar.

Recomendaciones de mantenimiento
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Pannello Riscaldante a Infrarossi Lontani Italiano

Dati tecnici

Durata: 100000 ore

Tensione: 220-240 V~ 50/60 Hz

Temperatura superficiale: 85–125 °C

Efficienza di conversione energetica: 98 %

 

 

Modelli standard

595 × 505 mm
300W ( ±10%)

1005 × 595 mm
600W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1200W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1000W ( ±10%)
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Installazione Italiano

ATTENZIONE

SCOSSA ELETTRICA
Mantenere il cavo di 
terra collegato
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Istruzioni importanti per la sicurezza Italiano

Non toccare Non coprire

AVVERTENZA

• Questo prodotto è un apparecchio di riscaldamento ad alta temperatura. La temperatura 
   superficiale può raggiungere 85-125 °C durante il funzionamento.
• NON toccare MAI la superficie mentre l'apparecchio è in funzione.
• La superficie rimane calda per un periodo dopo lo spegnimento. Attendere almeno 30 minuti che 
   si raffreddi prima di toccarla.
• Bambini, anziani, animali domestici e persone prive di capacità di autocura devono essere 
   sorvegliati quando sono vicini all'apparecchio.
• Non coprire né posizionare oggetti infiammabili (indumenti, asciugamani, tende, ecc.) 
   sull'apparecchio o nelle sue vicinanze.

Pericolo di ustioni Superficie calda

• Deve essere montato a parete da personale qualificato seguendo le istruzioni.
• Non utilizzare quando la temperatura ambiente supera i 20 °C. Il funzionamento ad alte 
   temperature può compromettere le prestazioni.
• Mantenere almeno 1 m di spazio libero davanti e intorno all'apparecchio per una corretta 
   circolazione dell'aria.
• Tenere lontano da materiali combustibili ed esplosivi quando il riscaldatore è in funzione.
• NON COPERIRE — Coprire provoca surriscaldamento e rischio di incendio.
• NON salire, saltare o posizionare oggetti pesanti sull'apparecchio.
• Scollegare la spina e lasciare raffreddare completamente prima della pulizia. Utilizzare solo un 
   panno asciutto. NESSUN detergente chimico.
• NON smontare o riparare da personale non qualificato.

Avvertenze per l'installazione e l'uso

• Mantenere il cavo di terra correttamente collegato.
• Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda: 220-240 V~ 50/60 Hz.
• Si tratta di un apparecchio ad alta potenza. Utilizzare una presa dedicata da 13 A. 
   NON condividerla con altri apparecchi.
• Non danneggiare, piegare, tendere, premere o torcere il cavo di alimentazione. Non posizionarvi 
   oggetti pesanti sopra.
• NON inserire o disinserire la spina con le mani bagnate."

Sicurezza elettrica



• Questo prodotto DEVE essere utilizzato con la presa intelligente dedicata fornita. NON utilizzare 
   altre prese o adattatori.
• IMPORTANTE: La presa intelligente viene spedita in un imballaggio SEPARATO dall'unità 
   principale. I tempi di consegna possono differire.
• ATTENDERE di aver ricevuto la presa intelligente prima di collegare l'unità principale 
   all'alimentazione elettrica.

• Se l'unità principale arriva prima, NON utilizzarla. Attendere l'arrivo della presa intelligente prima 
   di procedere all'installazione e all'uso.

• La mancata utilizzazione della presa intelligente dedicata può provocare:
   • Incendio per sovraccarico
   • Danni all'apparecchiatura
   • Annullamento della garanzia

• Caratteristiche della presa dedicata: 13 A (Utilizzare una presa separata, NON condividerla con 
   altri apparecchi ad alta potenza).

Requisito della presa intelligente dedicata

Durante i primi 1-2 giorni di utilizzo, il nuovo riscaldatore potrebbe emettere un leggero odore. 
Questo è normale e innocuo. Scomparirà con la ventilazione.

Informazioni per il primo utilizzo

Per prolungare la durata del prodotto, si consiglia di spegnere l'apparecchio dopo 12 ore di uso 
continuativo e lasciarlo riposare.

Raccomandazioni per la manutenzione
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Ver-infrarood verwarmingspaneel Nederlands

Technische gegevens

Levensduur: 100000 uur

Spanning: 220-240 V~ 50/60 Hz

Oppervlaktetemperatuur: 85–125 °C

Energieomzettingsefficiëntie: 98 %

 

 

Standaardmodellen

595 × 505 mm
300W ( ±10%)

1005 × 595 mm
600W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1200W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1000W ( ±10%)



22

Installatie Nederlands

WAARSCHUWING

ELEKTRISCHE SCHOK
Houd de aardingsdraad 
aangesloten
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Belangrijke veiligheidsinstructies Nederlands

Niet aanraken Niet afdekken

WAARSCHUWING

• Dit product is een verwarmingstoestel met hoge temperatuur. De oppervlaktetemperatuur kan 
   tijdens gebruik 85-125 °C bereiken.
• Raak het oppervlak NOOIT aan terwijl het apparaat in werking is.
• Het oppervlak blijft na uitschakeling nog enige tijd heet. Wacht minstens 30 minuten met afkoelen 
   voordat u het aanraakt.
• Kinderen, ouderen, huisdieren en personen zonder zelfredzaamheid moeten in de buurt van het 
   apparaat worden begeleid.
• Dek het apparaat niet af en plaats geen brandbare voorwerpen (kleding, handdoeken, gordijnen, 
   enz.) op of in de buurt van het apparaat.

Gevaar voor brandwonden heet oppervlak

• Moet door gekwalificeerd personeel aan de muur worden gemonteerd volgens de instructies.
• Niet gebruiken wanneer de omgevingstemperatuur hoger is dan 20 °C. Gebruik bij hoge 
   temperaturen kan de prestaties verminderen.
• Houd ten minste 1 m vrije ruimte voor en rond het apparaat voor een goede luchtcirculatie.
• Houd brandbare en explosieve materialen uit de buurt wanneer de kachel in werking is.
• NIET AFDEKKEN — Afdekken veroorzaakt oververhitting en brandgevaar.
• NIET op het apparaat staan, springen of er zware voorwerpen op plaatsen.
• Haal de stekker uit het stopcontact en laat volledig afkoelen voor reiniging. Gebruik alleen een 
   droge doek. GEEN chemische reinigingsmiddelen.
• NIET demonteren of repareren door niet-gekwalificeerde personen.

Waarschuwingen voor installatie en gebruik

• Houd de aardingsdraad correct aangesloten.
• Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt: 220-240 V~ 50/60 Hz.
• Dit is een apparaat met hoog vermogen. Gebruik een speciale 13A-stopcontact. Deel deze NIET 
   met andere apparaten.
• Beschadig het netsnoer niet, buig, rek, druk of draai het niet. Plaats er geen zware voorwerpen op.
• Steek de stekker NIET in het stopcontact en trek hem er NIET uit met natte handen.

Elektrische veiligheid



• Dit product MOET worden gebruikt met de meegeleverde dedicated smart-stekker. Gebruik 
   GEEN andere stopcontacten of adapters.
• BELANGRIJK: De slimme stekker wordt in een APARTE verpakking verzonden, gescheiden van 
   het hoofdapparaat. Levertijden kunnen verschillen.
• WACHT alsjeblieft tot u de slimme stekker heeft ontvangen voordat u het hoofdapparaat op de 
   stroomvoorziening aansluit.

• Als het hoofdapparaat eerst aankomt, gebruik het dan NIET. Wacht op de komst van de slimme 
   stekker voordat u met de installatie en het gebruik begint.

• Het niet gebruiken van de dedicated smart-stekker kan leiden tot:
   • Brand door overbelasting
   • Schade aan de apparatuur
   • Vervallen van de garantie

• Classificatie dedicated stekker: 13 A (Moet een apart stopcontact gebruiken, NIET delen met 
   andere apparaten met hoog vermogen)

Vereiste voor dedicatieve smart-stopper

Tijdens de eerste 1-2 dagen van gebruik kan de nieuwe kachel een lichte geur afgeven. Dit is 
normaal en onschadelijk. Het zal verdwijnen met ventilatie.

Informatie voor eerste gebruik

Om de levensduur van het product te verlengen, wordt aanbevolen het apparaat na 12 uur 
continu gebruik uit te schakelen en te laten rusten.

Onderhoudsadviezen
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Panel Grzewczy na Podczerwień Daleką Polski

Dane techniczne

Żywotność: 100000 godzin

Napięcie: 220-240 V~ 50/60 Hz

Temperatura powierzchni: 85–125 °C

Sprawność konwersji energii: 98 %

 

 

Modele standardowe

595 × 505 mm
300W ( ±10%)

1005 × 595 mm
600W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1200W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1000W ( ±10%)
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Instalacja Polski

OSTRZEŻENIE

PORAŻENIE PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM
Utrzymywać podłączony 
przewód uziemiający
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa Polski

Nie dotykać Nie zakrywać

OSTRZEŻENIE

• Produkt ten jest urządzeniem grzewczym wysokiej temperatury. Temperatura powierzchni 
   podczas pracy może osiągnąć 85-125°C.
• NIGDY nie dotykać powierzchni podczas pracy urządzenia.
• Powierzchnia pozostaje gorąca przez pewien czas po wyłączeniu. Przed dotknięciem odczekać co 
   najmniej 30 minut do ostygnięcia.
• Dzieci, osoby starsze, zwierzęta domowe oraz osoby niezdolne do samodzielnej opieki wymagają 
   nadzoru w pobliżu urządzenia.
• Nie zakrywać urządzenia ani nie umieszczać na nim lub w jego pobliżu przedmiotów łatwopalnych 
   (odzieży, ręczników, zasłon itp.).

Niebezpieczeństwo poparzenia gorąca powierzchnia

• Musi być zamontowany na ścianie przez wykwalifikowany personel zgodnie z instrukcją.
• Nie używać, gdy temperatura otoczenia przekracza 20°C. Praca w wysokich temperaturach może 
   pogorszyć wydajność.
• Zachować co najmniej 1 m wolnej przestrzeni z przodu i wokół urządzenia dla zapewnienia 
   prawidłowej cyrkulacji powietrza.
• Trzymać z dala od materiałów palnych i wybuchowych, gdy grzejnik jest włączony.
• NIE ZAKRYWAĆ — Zakrywanie powoduje przegrzanie i ryzyko pożaru.
• NIE stać, nie skakać ani nie umieszczać ciężkich przedmiotów na urządzeniu.
• Odłączyć od zasilania i pozostawić do całkowitego ostygnięcia przed czyszczeniem. Używać 
   wyłącznie suchej szmatki. BEZ środków czyszczących chemicznych.
• NIE demontować ani nie naprawiać przez osoby niewykwalifikowane.

Ostrzeżenia dotyczące instalacji i użytkowania

• Utrzymywać prawidłowe podłączenie przewodu uziemiającego.
• Upewnić się, że napięcie zasilania jest zgodne: 220-240 V~ 50/60 Hz.
• To urządzenie dużej mocy. Należy używać dedykowanego gniazdka 13 A. NIE współdzielić z 
   innymi urządzeniami.
• Nie uszkadzać, nie zginać, nie rozciągać, nie ściskać ani nie skręcać przewodu zasilającego. 
   Nie stawiać na nim ciężkich przedmiotów.
• NIE wkładać ani nie wyciągać wtyczki mokrymi rękami."

Bezpieczeństwo elektryczne



• Ten produkt MUSI być używany z dostarczoną dedykowaną inteligentną wtyczką. NIE używać 
   innych gniazdek ani adapterów.
• WAŻNE: Inteligentna wtyczka jest wysyłana w OSOBNYM opakowaniu, oddzielnie od jednostki 
   głównej. Czasy dostawy mogą się różnić.
• PROSZĘ CZEKAĆ na dostawę inteligentnej wtyczki przed podłączeniem jednostki głównej do 
   zasilania.

• Jeśli jednostka główna dotrze pierwsza, NIE należy jej używać. Przed instalacją i użyciem należy 
   poczekać na dostawę inteligentnej wtyczki.

• Niezastosowanie dedykowanej inteligentnej wtyczki może skutkować:
   • Pożarem spowodowanym przeciążeniem
   • Uszkodzeniem sprzętu
   • Unieważnieniem gwarancji

• Parametry dedykowanej wtyczki: 13 A (Należy używać oddzielnego gniazdka, NIE współdzielić 
   z innymi urządzeniami dużej mocy)"

Wymóg dedykowanej inteligentnej wtyczki

Przez pierwsze 1-2 dni użytkowania nowy grzejnik może wydzielać lekki zapach. 
Jest to normalne i nieszkodliwe. Zapach zniknie po wywietrzeniu.

Informacje dotyczące pierwszego użycia

Aby przedłużyć żywotność produktu, zaleca się wyłączenie urządzenia po 12 godzinach ciągłego 
użytkowania i pozostawienie go do odpoczynku.

Zalecenia dotyczące konserwacji
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa Polski
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Fjärrinfraröd värmepanel Svenska

Tekniska data

Livslängd: 100000 timmar

Spänning: 220-240 V~ 50/60 Hz

Yttemperatur: 85–125 °C

Energiomvandlingseffektivitet: 98 %

 

 

Standardmodeller

595 × 505 mm
300W ( ±10%)

1005 × 595 mm
600W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1200W ( ±10%)

1195 × 595 mm
1000W ( ±10%)



VARNING

ELSTÖT
Håll jordkabeln 
ansluten
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Installation Svenska
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Viktiga säkerhetsinstruktioner Svenska

Vidrör inte Täck inte över

VARNING

• Denna produkt är en högtemperaturvärmeapparat. Yttemperaturen kan nå 85-125 °C under drift.
• Rör ALDRIG ytan medan enheten är i drift.
• Ytan förblir varm en tid efter avstängning. Vänta minst 30 minuter på avsvalning innan du rör 
   vid den.
• Barn, äldre, husdjur och personer som saknar förmåga till egenvård måste övervakas när de 
   befinner sig nära enheten.
• Täck inte över eller placera brandfarliga föremål (kläder, handdukar, gardiner etc.) på eller i 
   närheten av enheten.

Risk för brännskada het yta

• Måste monteras på väggen av kvalificerad personal enligt instruktionerna.
• Använd inte när omgivningstemperaturen överstiger 20 °C. Användning vid höga temperaturer 
   kan försämra prestandan.
• Håll minst 1 m fritt utrymme framför och runt enheten för korrekt luftcirkulation.
• Håll borta från brännbara och explosiva material när värmaren är i drift.
• TÄCK INTE ÖVER — Övertäckning orsakar överhettning och brandrisk.
• Stå, hoppa eller placera inte tunga föremål på enheten.
• Dra ur kontakten och låt svalna helt före rengöring. Använd endast torr trasa. INGA kemiska 
   rengöringsmedel.
• Ta inte isär eller reparera av okvalificerade personer.

Varningar för installation och användning

• Håll jordkabeln korrekt ansluten.
• Se till att matningsspänningen överensstämmer: 220-240 V~ 50/60 Hz.
• Detta är en högpresterande apparat. Använd ett dedikerat 13A-uttag. Dela INTE med andra 
   apparater.
• Skada inte, böj, sträck, tryck på eller vrid på nätsladden. Placera inga tunga föremål på den.
• Dra INTE ut eller sätt i kontakten med våta händer.

Elektrisk säkerhet



• Denna produkt MÅSTE användas med den medföljande dedikerade smarta kontakten. 
   Använd INGA andra uttag eller adaptrar.
• VIKTIGT: Den smarta kontakten skickas i en SEPARAT förpackning från huvudenheten. 
   Leveranstiderna kan skilja sig åt.
• VÄNTA tills du har fått den smarta kontakten innan du ansluter huvudenheten till elnätet.

• Om huvudenheten anländer först, använd den INTE. Vänta på att den smarta kontakten ska 
   anlända innan installation och användning.

• Underlåtenhet att använda den dedikerade smarta kontakten kan resultera i:
   • Brand på grund av överbelastning
   • Skador på utrustningen
   • Att garantin upphör att gälla

• Klassificering för dedikerad kontakt: 13 A (Måste använda ett separat uttag, dela INTE med andra 
   högpresterande apparater)

Krav på dedikerad smart kontakt

Under de första 1-2 dagarnas användning kan den nya värmaren avge en lätt lukt. Detta är 
normalt och ofarligt. Det försvinner med ventilation.

Information för första användningen

För att förlänga produktens livslängd rekommenderas det att stänga av enheten efter 12 
timmars kontinuerlig användning och låta den vila.

Underhållsrekommendationer
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Viktiga säkerhetsinstruktioner Svenska
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